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ancer _OORSLAGGEVEND BEWIJS 


De dreiging van een terechtstelling hing 

over de vermaarde LANCER RANCH! En 
tenzij Johnny Madrid en Scott Lancer een 
doorgewinterde gangster zouden kunnen vin- 
den 1n Big Calaco’s bandieten-schuilplaats, zou 
Johnny's nek ongetwijfeld in de strop van de 
beul terecht komen… …. 












Schiet die modepop 
overhoop! IK neem 
Johnny Madrid voor rj 












o@ BIG CALACO! … 
Hij is te weten gekomen 


waar ik achterheen zit! 















Nee, Mr, Lancer, 
hij is onschuldig. 
1-{k voel ’t! 


Johnny smeerde || 
“em… Hij moet 
schuldig zijn, 
Teresa! 






‘We zitten allebei ín de val! En 
alsik vermoord word zullen ze 
thuis op de-ranch nooit weten 
of Johnny schuldig is of 
niet! 






Geef een kind een kadoo, geef SPROOKJES IN BEELD 


‚…… We zullen ‘t nu eens echt 
goed krijgen, dank zij jouw vinding- 
rijkheid, Slinger! 


Californië.…. Kort na de burger- 
oorlog. Twee mannen rijden met be 
een flinke vaart naar de LANCER [=== 
RANCH toe, met een onheilspel- 
lende lach ín hun ogen 
en de DOOD in hun 
holsters. 


MURDOCH-LANCER is niet gek! 
Wij hebben wel de troeven in handen, 
maar we moeten toch net zo handig zien 
te zijn als hij! 


mij Schiet op, 
BE zwervers! Je 
ME bent een heel 
eind uit je 
koers! 
| paar gasten 
voor je! 


Let niet op m'n Wat, smerige vage- hd Murdoch Zoek je moeilijk 


maat, mevrouw. Ik bond! Ga van onze 

ben bang dat hij ze ranch af of ik zal 

soms níet allemaal je er van af laten 
op een rijtje | ranselen! 


Lancer, fS heden? Als de 


ranch af! Smeer 
! 





dien ik mijn brood, 
Lancer! En DIT is 
m’n visitekaartje! 


B Je verbergt je voor 
de wet, 
nietwaar? 


Je hebt me onder schot, 

maar wij zijn hier met z'n 

twintigen tegen jullie tweeën! 
Hoe lang denk je… 


Maar het is een maatschappelijk 

bezoek! We proberen namelijk ver 

weg van alle moeilijkheden te blij- | 
| if 


Juist, grote rancher, en daarom 

zijn we van plan de meest vreed 

zame gasten te zijn die je ooit 
hebt gezien! 


en ‚ & 


ne 
2 Alsje ons hebt la- 
B ten uitpraten, WIL 
BE je ons zelfs veilig 
houden voor de wet! 





WE Dm SG 
Kijk eens hier, mister… Johnny! Wat EA Wat een weelde, 
Als jij ons erin draait en & bedoel je met oef allemaal. Ik zal 
8 wij komen te hangen… GR Johnny, ‘t hier best naar : 
MN HANGT JOHNNY 8 = Slinger? m’n zin hebben! 
B MADRID MET . ki TTE 
ONS! k 


Waar IS Johnny, Mr. Murdoch... en, o, ja,en waaris PS&\ Zij zijn in 't veld, Mister! 
die ANDERE zoon van U, Scott? En als ze terugkomen, zul has 


jij daar buiten BEGRA- 
VEN worden! 


Genoeg, Teresa! Ik. ZAKEN! Wat 


Plotseling — hek JOHNNY 
voor zaken kunt klinkt buiten IIi komt terug van het 
het geluid | ld! 
van Tr Po 
hoefslagen…. 


… moet zaken doen 


met deze U in hemelsnaam 


hebben met deze 
twee rijdende 
zwervers? 





8 Plotseling verschijnt een figuur in de deurope- 


Maar het is SCOTT LANCER die vóór Wp 


4 
N/A Murdoch L 
Ai die in Boston is grootge- _W 
bracht, neemt een schuiver W& 
dwars door de kamer, 








en EE Ee 


Ran Nn 


OG 


Jullie revolver-gooche- 


A laars uit hef westen zijn zo #@ 


brutaal als de beulen…. 
Een ranch proberen te be- 


=| roven op klaar- sss 


lichte 


Eén ding is in ieder geval zeker, 
woesteling.. Het gaat erom dat 
je hier tenminste NIET blijft! 


En terwijl Johnny Madrid de ranch binnen 
komt rijden.… … 







ka 






Wat is er met U aan de 


\ an Oe Dat doet nu 
hand? Die twee hier hielde 













niet ter zake! 

U onder schot om de Ik wil horen 
ranch te beroven! wat zij te zeg- 
en gen hebben! 


== A 
oe “À 


Wat gebeurt hier allemaal? 
Willen jullie somsons vee 
wegpikken! 


Hou op, Scott! Raak 
die kerel niet nog 





Slinger en Jake... En 
Jakestaat op het punt 
te trekken! 





kerels beweren dat ze 
jou direkt aan de galg kunnen 
brengen! Ik wil weten wat ze 
precies bedoelen! 





O.K. Dan zal ik ‘t je vertellen 
grote rancher. Jake, Johnny 
en ik hebben destijds in Big 
Forks een overval gepleegd. 
EN JOUW ZOON HEEFT DE 
BANKBEDIENDE VER 
MOORD! 


Dat is gelogen! Zij wilden dat 

ik met hen meedeed, maar ik 

deed ‘t NIET! En dat medaillon 
heb ik maanden geleden inhet 

1 _kreupelhoutgegooid! 


AE En Bà 


Hier! De mensen die me hebben groot- 
gebracht wilden dat ik het zou houden… 
als een aandenken aan mijn enige ouder die 
nog in leven ist Misschien ben ik wel te 
gierig om zuiver zilver weg te gooien 
ens zoals Johnny! 
EEN ay 


Dit zilveren medaillon is af het 

bewijs dat ik nodig heb! De ster- 3 
vende bankemployé griste het van| [eens zien! 
Johnny's hals en ‘t werd in zijn 

hand aangetroffen! 


Het ís 't medaillon dat ik voor 


N je heb bewaard toen je gebo-- 


ren werd! Scott, jij hebt er 
ook één …. waar is jouwe? 


Wat ieder van jullie voor mij |…. Laten we naar 
voelt doet op ‘t ogenblik to- [binnen gaan en 
taal niet ter zakel Dezegang- zijn verhaal 

ster heeft ons iets te vertel- aanhoren! 


N l/ MR 4 
4 ZA! 1:54 
RS 4 A ZE | 





En zo ver- MR Kortvoorzonsonder- | BR We wilden een zak hoog karaatsgoud 
telt Slinger gang reden Johnny, Jake B MR hebben, waarvan we wisten dat die 
zijn en ik naar hetgoudkeu- 8 BW zojuist was binnengekomen…. maar: 
verhaal. WR ringsbureau in Big die vervloekte goudkeurder had an- 
= dere plannen 
__=n ME 
Die greep naar dat pistool was de 
laatste beweging die je maakte! 


DV AN 3 RE he 


E Volgens mij moet die goudbewaarder re En terwijl Johnny en Jake de benen namen, 
meer moed gehad hebben dan een 3 knielde ík vlug neer en griste dat medaillon 
bergleeuw…. Want voor hij neer Ee vit de hand van de dode man, zodat we geen 
ging... ei WR duidelijke aanwijzing zouden achterlaten…. 


PZ =S 
Schiet op, Slinger! 1 Johnny's me- 
Waarschijnlijk 
heeft de halve stad BP talisman. daar- 
dat schot gehoord! 8 mee kan hij ge- 

B identificeerd 
{ worden! 


Toen ik in de straat kwam vloog het gloeien- [ 
de lood ons el als verdwaalde regendruppels 
om de oren 


dd 3 SF 
; Weg wezen, Slinger! Rij zo laag 
fi mogelijk in 't zadel… En laat 
54 die goudstukken niet 
y vallen! 





Misschien heb je er wel 

van gehoord, Mr. grote- 
rancher-Lancer, hoe we 

ons een weg door Big Forks 
moesten schieten. Met re- 
volvers in plaats van geweren! |; 


_{ Maar we slaagden erin. En 
il sindsdien scheidde Johnny 
zich van Jake en mij af. 


e Maar wat hij ook zegt, het zal de feiten net 

maar zoals zo min veranderen als een boskat z'n kleur 

je wilt, =S verandert! Als je ons erbij lapt, vertellen we 

dit verhaal en hij hangt samen met ons, 
Lancer! 


4 Je benteen smerige je Noem me 


leugenaar, Slinger! : 
Ik gebruik mijn revol- 8 
vers niet-op zo'n ma- 
nier, En dat weet je! 


eN, 





Wat heb je hierop te 

zeggen, Johnny? Als 
je niet bij die overval 
was, waar ek je dan 


Ik was aan ‘t po- 

keren met een gok- 

ker die Vance 
Picou heet! 


NEE! Geen moordpartij in dit huis! 
Het kan zijn dat hun verhaal waar is. 
In ieder geval hebben zij een bewijs! 


Johnny Madrid kan je zoon wel zijn, 
Lancer, maar je weet niet hoe hij werke- 
lijk is. het soort kerels waarmee hij is op- 
getrokken, de dingen díe hij gedaan heeft! 


dEr is ‘n heleboel dat hij je niet verteld heeft! Spe 


Sk 


Vance is niet hier om_ Die twee kerels 
jouw verhaal te bevesti- geven toe dat zij 
gen, Johnny! Maar dit moordenaars zijn, 


NS medaillon staaft ‘t mijne N Mr. Lancer, laten 
| 


wel! we ze gewoon neer- 


knallen, dan kunnen ï 
/ze niet meer praten! S 


Dat bewijs is zu 
uit de omstandighe- 
den afgeleid! 


8 We zullen de waarheid wel te weten 
ME komen, Slinger! Tot dat tijdstip zijn 
Er jullie twee onze gasten! Niemand 
zal jullie lastig vallen! 





B WACHT! Johnny WB Je bent gek, jongen! 
‚verdient een eerlijke &j Maar o.k., wees voor- 


er eere a =, kans! Laat MIJ ach- B zichtig! Ik an die 
: 1 : ä ter hem aangaan, om twee ratten alleen 
Het is JOHNNY … Allemachtig! Dat ig -e El : 
ei Hij gaat er vandoor! betekent dat hij X te Ree wat hij van laten En je terug 
5 schuldig is! We kun- Ee 
nen die bandieten nu 
wel in de boeien slaan! 


De halve Johnny heeft in ‘t verle- 

J “nacht lang … den ongetwijfeld slechte 
volgt Scott [ vrienden gehad. Maar dat 
het spoor betekent nog niet dat hij 


lt 
tel De enige stad 
van Johnny een moordenaar is! 


op deze weg is 
waar alle vogel- 

3 vrijen een heen- 
komen zoeken! 
Zou een onschul 
dige daar heen- 


Dit goed geklede heer- 
Scott Lancer ‚l schap zou hem ee 
: nadert 34 eens aan ‘t volgen kun- 
ehehe Bl Nen zijn... En D 
se re iejager! iet! 
Laten we hem uit er! Schiet 
z'n zadel knallen! 





pee Ve 


Rl Gloeiend lood 
Bsouit vanaf de 


berghelling naar & 


En terwijl 
Scott z’n paard 
de sporen 


Grote goedheid! Wachtpos- \ 
ten van de gangsters. Ze moe-& 


EN 
Dat rotsblok, als ik 't é 


tenminste kan halen, 
geeft me dekking genoeg 4 
om die rivier te berei- 


Goed gekleed of niet…. Die 
vogel kan wel even rijden! Je 


B kunt net zo goed proberen 
een havik in volle vlucht te 


Gelukt! Het gebladerte langs de 

gevers zorgt dat niemand me 

ziet! En deze rivier gaat naar 
de stad! 





Misschien is ‘t wel goed dat 

ik eruit zie als een zwerfhond.… Hé, 

Als ik tenminste zie hoe die _! mister! 

kerels er hier uitzien pas ik zo KR 
beter bij ze! 


Spoedig daarna rijdt een slordige figuur de 
boevenstad binnen, die wordt geregeerd 
door Big Calaco 


Ik zit wel goed in de nesten. 
Die twee gangsters zullen 
wel gauw rondbazuinen dat 

ik in de stad ben! 


Waar kan een man Goede vriend, als je Ze nemen de benen 4& Hmmmmm! Verl 

hiereen schoon bed || niet WEET waar je als een bang konijn! derop in de straat 

en een koele drank hier voor alles moet ‘t Zal me benieuwen! ziet'ter wel in- & 
krijgen? zijn, kun je beter snel teressant uit! 
Een rechtsomkeert maken!4 


en Mammmnin 9 Nd BE U Ĳ 
Ii ND- Wauw! Ik geloof dat er 


ijb hier meer dan genoeg inte-4fs B 

AS_ressants te beleven valt! ARS nl 

TZ = 
1 


HEEE 


\ 


I 


_ 
== 


a 
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Mis: 


Í 





\ En terwijl { Opzij | Je hoorde me! Ik wi Kalm nou, Johnny! 
Scott 8 weten waar Vance Het is niet beleefd 
afstijgt… f zor 0: Picou is! Jij bent z'n ij om in deze omgeving kj 
é DT | | 5 beste vriend vragen te stellen! 


Die smeerlap buiten kan me 
inlichtingen verschaffen! 


0.K. vriend! Dan pers ik m'n 
inlichtingen wel op de harde ma- | 
nier uit je! 





a T_ 


El 7wee schoten knallen le Ee Het scheelde maar een frac- 
=| door de lucht, en…… Wat doe jij tie van een seconde en ‘t 
| é | hier in hemels- was voor jou van geen enkel 


— naam? belang meer geweest, John- 
ny! Die twee hadden je voor- 
bestemd voor een doodkist! 










GEELHAAR 


KIND DER SIOUX 


WINT ZIJN ZETEL 
IN-.DE RAAD 


WACHT! Waarom laten jullie dit jonge bleekge- 
zicht zo maar naast jullie zitten? Jullie hebben al- 
lemaal recht om in de Raad te zitten GEWONNEN 
door het afleggen van proeven! Kan HIJ ook 
de weg vinden over de vlakten? ; 
Kan HIJ wild neerschieten? 
Totdat hij opnieuw bewe- 
zen heeft ‘t waard te zijn, 

hoort hij NIET hier! 


Nu zal ik mijn plaats in 
de Raad winnen! 


Kom, Geel-Haar, het is jouw beurt om 
je zetel in te nemen in de 
Jongens-Raad! f 


DE: 


tarr hun taa 


Sluipende Vos heeft / Geel-Haar, pak een boog 

gelijk! Wij moesten K en pijlen! Wij zullen met 

t ook voordat we je meegaan. Als je een of 

plaats konden nemen |ander stuk wild kunt neer 
bij ‘t Raadsvuurl / schieten zul je bij ons 





Kijk, Geel-Haar! ZO raak je ‘em! 


Zijn tweede pijl mist! 


Hij is één zomer jonger dan jij, en toch kan hij al wild schie- 
ten! Totdet jij net zo bekwaam bent als hij kunnen we je 
NIET samen met ons laten aanzitten bij het 


raads-vuur! 


| Die avond merkt Sterke Boog dat zijn aangeno- |\ Je VADER zal | Zo hebben de andere jongens 
men zoon droef en stil is, maar eindelijk vertelt je laten zien hoe | ook leren schieten…. Van hun 
Geel-Haar waarom ; je je boog moet | vaders! Kan ik nu minder 


2 en gebruiken. doen voor MIJN zoon? 
Maar hoe? 
TN CD 
jij je proef Re 


afleggen! de 7 - |/ 









Een week lang trekt Geel-Haar op met Sterke Boog, 
als de krijgsman hem geduldig uitlegt hoe hij met 
zn wapen moet omgaan…… 






gende keer als je mikt reke- 
ning met de WIND en je 
zult je doel raken! 


De volgende ochtend vraagt Geel-Haar om zijn 
proef te mogen afleggen… … 


Dit is het pad van een konijn! 
En voordat de zon de toppen van de 
bomen heeft geraakt zal hij hierlangs 


ennen om te gaan drinken. Laten 
a À W | 
0 EN RN Er 
4 EN 
É NN 


En als ik ‘em raak is de 
plaats in de Jongens- 
Raad voor MIJ! 







Maar voordat je 
schiet, vertel me 


deze sporen 
maakte! 


Een prairiewolf! En hij 
RENDE, want de klau- 
wen hebben diep gegra- 
ven en zijn stappen lig- 





{ Sterke Boog heeft Pie 
‘tmegoedge- 7 
Daar 








Goed schot, 
Geel- , 





buit roosteren als ontbijt! 





laar een paar minu- f Laat onseens zien HOE je _ 
dat deed, Geel-Haar! Maar ik 


ten later…… | Ì 
wil het ‘t eerst proberen! 


| Ik ben blij dat ik een 
proef moest afleggen 
om mijn plaats hier te 


Hadden we maar vuurstenen bij ons, 
dan konden we vuur maken en de 





Ik kan vuur maken met dit 


alles wat ik heb kunnen redden 

toen de wagen van mijn ouders / Ons voor de 

over de berg vloog en omlaag „ gek! 
stortte! 





Eén voor één maken de jongens vuur op deze 
geheimzinnige manier……. 


Hier, Geel-Haar! Draag je 

vuur-glas als een amulet van ge- 

luk om je hals! Laat tje 
talisman zijn! 


leren die de bleekgezichten 
verdienen! Daardoor kennen! 
heb ik Indiaanse din- 

gen-geleerd! 








Het hield niet op, de krakende knallen van 
het geweervuur, dat de lucht vulde met een ver- 
splinterend geluid. Af en toe kon de belegerde 
groep binnen de palissade boven het geraas uit 
het krijgsgehuil horen van de aanvallende Indi- 

anen. 

Bij zijn kijkgat, onder de borstwering van de 
palissáde liet Jonathan Goodwin vermoeid zijn 
musket zakken. „Het heeft geen zin”, zei hij te- 
gen de jongere man naast hem. „Die wilden zijn 
erop uit om ons te vernietigen. We zijn de wilder- 
nis ingetrokken om een nieuw tehuis te vinden 
en om in vrede te leven. Maar alles is nu verloren, 
alles! ” 

„Misschien niet”, antwoordde de jongere 
man. „We kunnen proberen om generaal Green 
in Fort Maxwell te bereiken”. 

Goodwin schudde somber zijn hoofd. „Het 
fort is hier een volle dag vandaan. En daarbij, 
niemand komt die Indianen voorbij” 

„Ik zou ’t kunnen proberen”, zei Peter Blanchard 
eenvoudig. 

Twintig minuten later, ondanks het protest 
van de anderen, slipte de jonge Peter Blanchard 
voorzichtig door het gat aan de achterkant van 
de palissade, de eerste stap op weg naar zijn ge- 
vaarlijke missie. 

Als een bewegende schaduw - ervaren kolo- 
nist als hij was - kroop Peter Blanchard voor- 
waarts door het kreupelhout, terwijl overal om 
hem heen de aanvallende Indianen schreeuwden 
en huilden, zich niet bewust van zijn aanwezig- 
heid, 

Spoedig waren ze achter hem. Nog een klein 
stukje en hij zou kunnen gaan rennen. 


Dan, onverwacht, stapte hij op een droge tak, 
die brak met een luide knak, Hij nam een 
sprong vooruit, maar de aanvallende Indianen 
waren spoedig boven op hem. De kolonist 
vocht als tien kerels. Steeds opnieuw sloegen 
zijn granieten vuisten z’n tegenstanders spar- 
telend neer. Maar zij bleven komen, totdat zij 
erin slaagden hem met z’n allen neer te krijgen, 

Ze bonden z’n armen en handen met leren 
riemen en sleepten hem voor hun opperhoofd - 
een trotse, woeste krijger. Onbeschaamd ver- 
telden zij hem over het hevige, heldhaftige ge- 
vecht met het gevangen genomen bleekgezicht. 

Het opperhoofd luisterde aandachtig, dan 
gaf hij het bevel de boeien van de gevangene 
door te snijden. 

“Mijn einde is nabij „dacht Blanchard. Maar 
wat erger is, ik ben er niet in geslaagd mijn 
vrienden te redden, 

Maar dan, op dat allersomberste moment, 
legde het opperhoofd een hand op z’n schotf- 
der, 

„Jij bent een groot krijgsman”, zei hij. 

„Ik wil-dat je m’n vriend bent, en niet m’n 
vijand”, 

„En mijn volk”? vroeg Blanchard. 

Het opperhoofd glimlachte _ voor de eer- 
ste keer. „Jouw volk behoort nu ook tot mijn 
vrienden, en het zal broeders zijn voor al mijn 
mensen. Samen zullen we in vrede leven”. 

En toen omklemden Indiaan en blanke el- 
kaars handen. 


De Maartse wind ruist met veel lawaai door 
de kale takken van de bomen, en maakt 
het voor de knielende jongen nog moeilijker 
om de woorden van zijn vader te horen. 

‚Je moet hulp gaan halen, Jody”, fluistert 
zijn vader tussen zijn door pijn opeengeklemde 
tanden. „Mijn been is er slecht aan toe. Ik haal 
% nooit terug naar het dorp”. 

De twaalfjarige staarde naar het gewonde 
been. Het was zeker gebroken en het opzwellen 
was toegenomen. 

„Denk erom”, riep z’n vader uit toen hij aan- 
stalten maakte, „Ga om het meer heen, en maak 
Terwijl hij wegrende, sprongen de tranen in 
zijn ogen toen hij zich opnieuw z’n vaders ongeluk 

voor de geest haalde op het moment dat hij 
klemmen zette; een duizelingwekkende val in 
het ravijn beneden. 

“Hij rende nog harder en kwam eindelijk bij 
de rand van het meer aan. Grimmig staarde hij 
over het bevroren oppervlak naar het dorp aan 
de andere oever. Hij herinnerde. zich z’n vaders 
instrukties om het pad rondom het meer te ne- 
men, maar was daar wel tijd voor? Het zou 
donker zijn als hij het dorp bereikte en wat voor 
nut zou een reddingsploeg dan nog hebben! De 
kortste weg was die dwars over het meer, 

Met één teen testte hij het oppervlak. Het 
ijs voelde stevig aan, maar zou ’t zijn gewicht 
houden? 





Op sommige plaatsen was de lente-dooi al be- 
gonnen. Hij aarzelde even. Hij had nog nooit 
eerder zijn vader niet gehoorzaamd. Dan stap- 
te hij op het ijs. p 

De beukende wind maakte dat hij maar lang- 
zaam vooruit kwam, maar geleidelijk aan werd 
de andere oever met zijn groep woningen zicht- 
baar. Nog maar vijftig meter, twintig…. tien! 

Hij sprong naar voren, terwijl hij onder het 
rennen schreeuwde. Maar dan, met een verbrij- 
zelend gekraak, brak het ijs. Zwart water kolk- 
te aan alle kanten, maar grijpende handen strek- 
ten zich opeens uit, en vingen hem op terwijl 
hij viel; 

Hijgend vertelde hij de dorpsbewoners waar 
zijn vader gevonden kon worden, 

Laat, die avond, terwijl zijn vader op z’n ge- 
En uitrustte in hun hut, kwam Jody bij z’n 

ed. 

„Ik heb U niet gehoorzaamd”’, zei hij met 
een zachte stem. ‚Ik ging niet om het meer 
heen zoals U vroeg”. Hij aarzelde, „Bent U 
boos op me? ” vroeg hij. 

Toen hij opkeek merkte hij dat de ogen 
van z’n vader glinsterden op een eigenaardige 
manier……… zoals hij nog nooit eerder had ge- 
zien, 

„‚Nee,” fluisterde z'n vader hees. „Ik ben 
niet boos op je, Jody, maar trots.…… erg, erg 
Lots)” 


LANCER STAD DER 


broer Johnny Madrid tegen- Dat is ‘em, Big Calaco…. Het ziet ernaar uit k 
komt in de bandietenschuil- S& De kerel die tegen John- alsof hij achter Johnny aan- Be 
plaats van Big Calaco, zal |t ny Madrid praat! Hij is zit. En ik hoor dat Johnny 

er wel snel gloeiend lood die modejonker die ons OOK naar iemand op zoek 

door de lucht vliegen. te grazen nam bij de is! 


Schiet die 
vreemdeling 
overhoop! Ik 
neem Johnny! 


Bn 
SN Je hebt wel een goeie tik van 
omm) de molen beet om me HIER 
D ie te volgen! & 
Ze zitten achter MIJ 
aan, Johnny 
moet er vandoor! 





NN rn 
BE Die hond probeert te 
ontsnappen! Knal 
‘em neer! 


u 
ah. 


Geen paniek, smidje, ik 
kom alleen maar even 


(IE LT 


Dan, als de wacht- 
post de ingang 
binnenrijdt. 


{Wordt heet onder 
m’n voeten 


Laat me dit alsjeblieft even 
B LENEN... Ik heb op ’t ogen: 
blik harder die hoefijzers no- 
| dig dan een paard. 


4 AEN 
Ns 
La 





Bevrijd van z'n achtervolger rent Scott via 
de achteruitgang uit de smidse … 


NS Maar WAT doe ik en 


Met die vogel : WAARHEEN ga ik in een 


heb ik tenmin- stad waar alle burgers 5 


ste afgerekend schurken zijn en alle-“S 


; maal naar me 
uitkijken? 


Dat was dan erg dom, | 
m’n jongen! Als je 
die Vance Picou wilde |} 
vinden had je eerst bij B 
mij moeten komen! 


Je hebt met ons heel wat zaakjes 

opgeknapt, kerel! Maar ik merkte 

dat je wijsvinger nooit veel aan de 
trekker was 


Ondertussen terug in het café 


Johnny, waarom rol je hier zo 

plotseling de stad binnen, alleen 

maar vragen stellend? Dat is 
niet erg verstandig! 


Je bentaltijdeenvriend W@ 
voor mijn jongens geweest, | 


B#\ Johnny! Maar nu maken 


je handelingen me echt 
achterdochtig! 


…. Misschien heb je 

je nu wel ingelaten 
| met Big Calaco’s 

VIJANDEN, hé? 





Zan at 
5 


Ik zal je niet vermoor- { … Maar maak dat 
den, omdat je ons vroe- je nu uit m’n stad 
ger geholpen hebt, wegkomt en er 

nooit meer terug- 
keert! Zet 'em op 
zn paard! 


|Ik heb ’t goed verprutst… Maar 
waarom wil Big Calaco niet dat ik 
Vance zie. Ik moet ‘em op de een of 
andere manier zien te bereiken. 


NI 


hen en nn ete 
En nog enige tijd later bepaalt 
het lot dat de halfbroers, alle- 
bei doodmoe en gezocht, de 
richting opgaan die hen bij 
elkaar zal brengen 


Goeiedag, vriend! Misschien 
ontmoeten we elkaar nog wel 


eens en drinken samen dan wat ee # 7'S 
‚…… Maar blijf tot die tijd uit de 


Enige tijd later laat Johnny zich van z’n 
paard vallen als hij water ziet…. fris, 
helder water…… 


\\ Johnny! ts ie nu schuldig of 
niet? Ik MOET ‘t weten 
Moet ‘t uitzoeken! 





Johnny Madrid 
rent nu terug ín 

de dodelijke omar- 
ming van Big Calaco, 
en hetzelfde doet 
scott Lancer! 


0.K. dan, Als we lang genoeg leven zullen 
we daar misschien ook wel achter komen! 
En die ouwe sufferd, Sam Collins, zou 
‘het antwoord moeten weten! Hij 
is Big Calaco’s slaaf! 


Je bent dus nog steeds| | NIETWAAR! Ik 
hier! Je wilt me te- volgde je alleen om 
rugbrengen zodat de uit te vissen waar- 
ouwe Lancer een om je hier naar toe 
schijnproces kan hou- Ï 

den! 


helpen! 


MMMEFF! “ts dik in orde, Sam… 
Ik ben Johnny Madrid... 
) : _| Je moetme 





Ik moet Vance Picou 
vinden, Sam! Ik sta al 
met één been in ‘t graf! 
Waar is ie? Jij bent 
hier van alles op de 


Dat ben ik zeker, 

Johnny. En jij 

bent m’n vriend, 

dus zal ik ’t je ver- 
tellen. 


We zullen wel zien hoeveel ik 
ermee opschiet! Maar onthoud 


goed, Sam… Jij 
gezien en wij jou 


con 
Besef je wel wat je aan 't 


hebt ons niet 
niet! 


doen bent, Johnny? Calaco 
maakte gehakt van ons alle- 


bei in de stad…. Hoe denk 
je nu zijn bewapend kamp 
klein te krijgen? 


Maar je zult er niet veel mee opschieten, 
Johnny! Omdat Vance in Big Calaco's 
privé-gevangenis zit, daar bij z'n ranch. 
Calaco betrapte hem op 
vuil spel bij een overval! | Bedankt, 


N Volkomen 0.K., 
3 Johnny 
Ri succes! 


{5 5 
Kort nadat | Eerst moeten we zijn 
het roekeloze | _| mannen weg van de ranch 
paar de 





ge 5 
j Daar gaat ie dan! Ik weet \ En nauwelijks 
een paar secon- lemand laat daar in 't 


waar Calaca’s cel op de ranch. | 
is. Houjegereedomerop | den later, als de ravijn iets ontploffen. 
4 ; | lading ontploft |. Erheen! Vlug! 
Pi aan de voet van 


linkerkant! 


Door die zijdeur, Scott, |_ 
de cel is preciesaan de KH 


Binnen wordt | Pak de sleutel van HAN 8 

snel afgerekend NN de cel! Maak open 8 J—Je gaat me toch niet ver- 

met een achter- } SAE moorden, Johnny? Big 

gebleven wacht. [= Bi Calaco s-stuurde je toch niet 
: , om DAT te doen, nietwaar? 


ú bel Gr sd 
{SSR En | 
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e á WE 
DR 


dq 
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Maar d-dan N Ook DAT niet, Vance! B W-Wel, we waren aan Dat doe ik zeker, 
kom je me Geef alleen maar antwoord | RN ‘tpokeren! Die hele ance! Maar 
REDDEN, op één vraag.… En snel! B B degen diehele nacht, WB sommige mensen AM 
| nietwaar, WAAR waren jij en ik toen B Johnny! Jijweetdat swg denken daar an- Wk 
NN Johnny m/n N het goudkeuringsbureau van ij | | ders over! 
vriend! Big Forkswerd beroofd? } Bedankt! 


Wo Î aar W 
vene sprake ea AR be aheakekkgn aren 
hier niet achter! B Vance! Dit zaakje NN je verontschul- B ik MOEST 
et : È 8 komen, zoals ik M i 
Als ik je een gunst moet je maar alleen 
; : maar…. 
bewezenheb neem & met Big Calaco uit- E OE 


[_M | 
IL me dan mee! 


Op ‘t ogenblik zijn we 
ridders te voet en 

Calaco’s moordenaars zul- 

len als ’n kudde over ons 





SI 
3 
— 
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Ze komen terug, 
Johnny! 


WK \ | 
SC Mijn paard heb ik vastgemaakt Ws _N \ 
: bij de beek! Wezullendus | … één van Calaco's IN 

nu dieren voor jou moeten BW 

lenen en er samen op N 


gaan zitten! 





Iseen eerlijke | | Schiet nu maar op! be Onder een kogel- We kunnen ze in het 
ruil…. Hij heeft | | We zijn al gezien! En fe regen van de ban- Wj bos wel kwijtraken… 
jouw pa zo zijn we prachtige \e& dieten zetten de j In ieder geval lang ge- 
Scott! doelwitten! halfbroers er de noeg om mijn paard 
sporen in om zich op t 
te verbergen! a 


Zij weten niet wat er hier 
Dn, gebeurd is. Entotdie _ ' Zo zullen wij ze 
be EN tijd kan ik ze zonder moei- Van repliek 
We hebben nu nog één JIJ gaat ze on- | lijkheden passeren! dienen. 
klein raadseltje op te lossen, | schadelijk ma- 
ek partner! HOE komen we ken, Scott! 
red voorbij die bandieten bij de 


el Even later rijdt Johnny | d$ fi Madrid... Hij gaat naar 


EN Madrid onvervaard door En a huis! Big Calaco heeft 
A de pas, die door de ban- Wk ee hem zeker vrij gelaten! 
xj dieten wordt beheerst, 5 
nb terwijl Scott Lancer te 
voet verder gaat… … 
Ds LNE / TE) 


Ral 
ke | 


he 








Dan daarboven … 


lets interes- 


sants te zien, 
daar beneden? | 


En als het tweetal zich 









CA {Die Mo-Mode- 
jonker! 
MI 








el nd 

N HAI HA! Goed werk, 
‚Scotty m'n jongen! Maar nu 

CY er vandoor! Big Calaco’s 


Ondertussen, hene- 
den, als Johnny 


Scott's paard uit \ \ ì { Ì 
het bos haalt…… NN En jongens kunnen ieder moment 


ons spoor te pakken hebben! 










Uren later... De Lancer Ranch... 
4 Ik denk zo dat 
Johnny Madrid nog 









Geef ‘em de sporen, 
Bostonse koeiendrijver! 
We hebben nog een af- 
spraak met twee figuren 
op de Lancer Ranch! 
Reken daar maar op! 








Wat je zegt, 
Johnny! 






HA! HA! 





Z-Zijn jullie twee 
JOHNNY! gek geworden. 
SOOTT! Wil je dan met al- 
7 | le geweld HAN-. 8 
GEN, Madrid? _À 


SS 


Het feest is voorbij, jongens! En 
tis tijd dat jullie er een beetje 
haast achter zetten! 


SCOTT! Uw gasten hebben plotseling Hier zijn ze Sheriff 


JOHNNY! P| besloten niet langer gebruik De dieven en moordenaars [-““Î 


Wat te maken van de Lancer- 
gastvrijheid! 


B 
) 


WEISS 


Wel, wel, dat is geweldig! En nu 
nie dat we die knaagdieren uit ons 
é Et 4 3 nest hebben gekregen 
Dus zo zat ‘tin elkaar! Vance Picou gaf, en 
terwijl ik erbij stond„toe dat Johnny met 
hem aan ‘t pokeren was toen het goudkeu- 


ringsbureau beroofd 


5 (Á ER Za 
Be 
CE Laten we nu maar weer het 


Ë werk op de Lancer-ranch vlekke- 


loos laten verlopen. Jullie kunnen bê 
‚ ginnen met je derde deel van deze 
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"DOE NS IETS HEEL 
ONGEWOONS! 
LEES DE HEERLIJK 

En RvONTUREN VPN... 











pe | | maak 


tuur! \\ ste 
stra-| | Plat 
hè! \\len!f {als 


MER 


Ei jnt eenmaal rn EE k, Ù iel 


men ze 
‘n vriendje… 









vraag uw NE hs) 


